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Divine Liturgy Variables on Sunday, December 6, 2020 
Tone 1 / Matins Gospel #4 

Nicholas the wonderworker, archbishop of Myra in Lycia 

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE ONE 
While the stone was sealed by the Jews, and the soldiers 
were guarding Thy most pure body, Thou didst arise on 
the third day, O Savior, granting life to the world.  For 
which cause the heavenly powers cried aloud to Thee, O 
giver of life: Glory to Thy resurrection, O Christ!  Glory 
to Thy kingdom!  Glory to Thy providence, O Thou 
who alone art the lover of mankind. 

الیهود، وجسدَكَ الطاهر حُفِظَ مِنَ إنَ الحجَرَ لمَّا خُتِمَ مِنَ 
الجُنْدْ. قُمْتَ في الیومِ الثالثِ أیُّها المخلص، مانِحاً العالَمَ 
الح�اة. لذلك قواتُ السماوات، هتَفُوا إل�كَ �ا واهِبَ الح�اة. 
المَجُدُ لق�امَتِك أیها المس�حُ، المَجُدُ لِمُلْكِكَ، المَجُدُ لِتَدْبیرِك، 

 .وحدك�ا مُحبَّ ال�شرِ 
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the apolytikia 
in the following order: 

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE ONE 
While the stone was sealed by the Jews, and the soldiers 
were guarding Thy most pure body, Thou didst arise on 
the third day, O Savior, granting life to the world.  For 
which cause the heavenly powers cried aloud to Thee, 
O giver of life: Glory to Thy resurrection, O Christ!  
Glory to Thy kingdom!  Glory to Thy providence, O 
Thou who alone art the lover of mankind. 

مِنَ الیهود، وجسدَكَ الطاهر حُفِظَ مِنَ إنَ الحجَرَ لمَّا خُتِمَ 
الجُنْدْ. قُمْتَ في الیومِ الثالثِ أیُّها المخلص، مانِحاً العالَمَ 
الح�اة. لذلك قواتُ السماوات، هتَفُوا إل�كَ �ا واهِبَ الح�اة. 
المَجُدُ لق�امَتِك أیها المس�حُ، المَجُدُ لِمُلْكِكَ، المَجُدُ لِتَدْبیرِك، 

 .�شرِ وحدك�ا مُحبَّ ال
APOLYTIKION OF ST. NICHOLAS IN TONE FOUR 

The Truth of things revealed you to your 
flock as a rule of faith, a model of humility, 
and teacher of abstinence!  So you have 
won the heights of humility and riches by 
poverty, O Father Nicholas, intercede with 
Christ God that our souls may be saved. 

أظهرتـــك أفعـــالُ الحـــق لرعیتــك، قانونـــاً للإ�مـــان، وصـــورةً للوداعـــة  لقــد
ومعلمــاً للامســاكِ، أیهــا الأبُ رئــ�سُ الكهنــةِ ن�قــولاوس، فلــذلك أحــرزتَ 

و�المســـكنةِ الغنـــى، فتشـــفع إلـــى المســـ�حِ الإلـــه فـــي   �التواضـــعِ الرفعـــةَ 
 .خلاص نفوسنا

APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�مــــا أنــــك للمأســــور�ن محــــرر ومعتــــق، وللفقــــراء والمســــاكین عاضــــد وناصــــر، 
شــاف، وعــن المــؤمنین مكــافح ومحــارب، أیهــا العظــ�م فــي وللمرضــى طبیــب و 

الشـــهداء جـــاورجیوس اللا�ـــس الظفـــر، تشـــفع إلـــى المســـ�ح الإلـــه فـــي خـــلاص 
 .نفوسنا

KONTAKION IN PREPARATION OF CHRIST’S NATIVITY (Birth) IN TONE THREE 
The Virgin comes today to the cave to give birth, 
ineffably to bring forth the Word eternal.  Therefore, 
rejoice O earth at the message; with the angels and 
shepherds give glory to Him who shall appear by His 
own will as a young child, He who is from eternity 
God. 

ــــلَ الیــــومَ  ــــةَ الــــذي قَبْ ــــدَ الكَلِمَ ــــأْتي إلــــى المَغــــارَةِ لِتَلِ العَــــذْراءَ تَ
ــــــرُ ولا یُنْطَــــــقُ بِهــــــا، فَــــــافْرَحِي أیَّتُهــــــا  هُورِ، وِلادَةً لا تُفَسَّ الــــــدُّ
ـدي مَـعَ المَلائِكَـةِ والرُّعـاةِ، الـذي  المَسْكونَةُ إذا سَمِعْتِ، ومَجِّ

هُورسََ�ظْهَرُ ِ�مَشیئَتِهِ طِفْلاً جَدیداً وهُو إل  .هُنا الذي قَبْلَ الدُّ
EPISTLE (for St. Nicholas) 

Precious in the sight of the Lord is the death of His saints. 
(Psalm 115:15) 

What shall I render to the Lord for all that He has given me? 
(Psalm 115:12) 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Hebrews (13:17-
21) 

Brethren, obey your leaders and submit to them; for they are 
keeping watch over your souls, as men who will have to give 

 كَر�مٌ بَیْنَ یدَيِّ الرَّبِّ مَوْتُ أبْرارهِ.
 ِ�ماذا نُكافِىءُ الرَّبَّ عَنْ ُ�لِّ ما أعَْطانا؟

سولِ إلى فَصْلٌ مِنْ رِسالةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَّ 
  (17:13-21)العِبْرانِیین

�ــا إِخْـــوَةُ، أَط�عـــوا مُـــدَبِّر�كُمْ واخْضَـــعوا لَهُـــمْ، فـــإنَّهُمْ 
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account.  Let them do this joyfully, and not sadly, for that 
would be of no advantage to you.  Pray for us, for we are sure 
that we have a clear conscience, desiring to act honorably in all 
things.  I urge you the more earnestly to do this in order that I 
may be restored to you the sooner.  Now may the God of peace 
Who brought again from the dead our Lord Jesus, the great 
shepherd of the sheep, by the blood of the eternal covenant, 
equip you with everything good that you may do His will, 
working in you that which is pleasing in His sight, through 
Jesus Christ; to Whom be glory forever and ever. Amen. 

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: Your priests, O Lord, shall be clothed in righteousness, 

and your saints shall rejoice. (Psalm 131:9) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: For the Lord has chosen Zion.  (Psalm 131:13)  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

َ�سْهَرونَ على نُفوسِكُمْ سَهَرَ مَنْ سَُ�عْطِي حِسـا�اً، 
حتَّــى َ�فْعَلــوا ذلِــكَ ِ�سُــرورٍ لا آنّــین. لأَنَّ هَــذا غَیْــرُ 

ـــقُ  ـــا نَثِ ـــا، فإِنَّ ـــنْ أجْلِن ـــمْ. صَـــلُّوا مِ ـــافِعٍ لَكُ ـــا  ن ـــأَنَّ لَن �
ضَــمیراً صــالِحاً، فَنَرْغَــبُ فــي أَنْ نُحْسِــنَ التَّصَــرُّفَ 
في ُ�لِّ شيءٍ. وأَطلُبُ ذلِكَ ِ�أَشَدِّ إِلحـاحٍ حتَّـى أُرَدَّ 
لامِ، الذي أعَادَ مِنْ  إلَْ�كُمْ في أسْرَعِ وَقْتٍ. و�لهُ السَّ

بِـــدَمِ العَهْـــدِ  ،بَـــیْنِ الأمـــواتِ راعـــي الخِـــرافِ العَظـــ�مِ 
لُكُمْ فـي ُ�ـلِّ عَمَـلٍ صـالِحٍ، الأبَ  دِيِّ رَ�َّنا �سوعَ، ُ�كَمِّ

حَتَّى تَعْمَلوا ِ�مَشیئَتِهِ، عامِلاً ف�كُمْ ما هُوَ مَرْضِـيٌّ 
لَدَْ�ـــهِ بَِ�ســــوعَ المَســــ�حِ، الــــذي لــــهُ المَجْــــدُ الــــى أبَــــدِ 

 .الآبِدینَ، آمین
GOSPEL (for the 10th Sunday of Luke) 

The Reading from the Holy Gospel  
according to St. Luke (13:10-17) 
At that time, Jesus was teaching in one of 

the synagogues on the Sabbath.  And there was a 
woman who had had a spirit of infirmity for 
eighteen years; she was bent over and could not 
fully straighten herself.  And when Jesus saw her, 
He called her and said to her, “Woman, you are 
freed from your infirmity.”  And He laid His hands 
upon her, and immediately she was made straight, 
and she praised God.  But the ruler of the 
synagogue, indignant because Jesus had healed on 
the Sabbath, said to the people, “There are six 
days on which work ought to be done; come on 
those days and be healed, and not on the Sabbath 
day.”  Then the Lord answered him, “You 
hypocrite!  Does not each of you on the Sabbath 
untie his ox or his ass from the manger, and lead it 
away to water it?  And ought not this woman, a 
daughter of Abraham, whom Satan bound for 
eighteen years be loosed from this bond on the 
Sabbath day?”  As Jesus said this, all His 
adversaries were put to shame; and all the people 
rejoiced at all the glorious things that were done 
by Him 

�سِ لوقا الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ  فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القِدِّ
  (10:13-17)والتِلمیذِ الطاهِر

في ذلكَ الزمانِ، �انَ �سوعُ �علِّمُ في أحَدِ المجامِعِ یَوْمَ 
السبتِ* و�ذا ِ�امْرأةٍ بِهَا روحُ مَرَضٍ مُنْذُ ثَماني عَشْرَةَ سَنَةً، 

مَّا رَآها َ�سوعُ، و�انَتْ مُنْحَنَِ�ةً لا تَسْتَط�عُ أنْ تَنْتَصِبَ البَتَّةَ* فلَ 
دَعاها وقالَ لَهَا: إنَّكِ مُطْلَقَةٌ مِنْ مَرَضِكِ* وَوَضَعَ یَدَْ�هِ 
دَتِ الله* فَأَجابَ رئ�سُ  علیْهَا، وفي الحالِ اسْتَقامَتْ، ومَجَّ
بْتِ، وقالَ لِلْجَمْعِ:  المَجْمَعِ، وهُوَ مُغْتاظٌ لإبْراءِ �سوعَ في السَّ

غِي العَمَلُ فیها. فَفیها تَأْتونَ وتَسْتَشْفُونَ، لا هِيَ سِتَّةُ أَّ�امٍ یَنْ�َ 
بْتِ* فَأَجابَ الرَّبُّ وقالَ: �ا مُرائِي! ألْ�سَ ُ�لُّ  في یَوْمِ السَّ

بْتِ مِنَ الْمِذْ  وَدِ وَ�نْطَلِقُ واحِدٍ مِنْكُمْ َ�حُلُّ ثَوْرَهُ أَوْ حِمارَهُ في السَّ
ْ�طانُ هِ؟* وهَذِهِ، وهِيَ ابْنَةُ ِ�هِ فََ�سْق� إبراه�مَ التي رََ�طَها الشَّ

مُنْذُ ثَماني عَشْرَةَ سنَةً، أمَا �انَ یَنَْ�غِي أنْ تُطْلَقَ مِنْ هذا 
�اطِ یومَ السبْتِ؟* ولَمَّا قالَ هذا، خَزِيَ ُ�لُّ مَنْ �انَ  الرِّ
�قاوِمُهُ، وفَرِحَ الجَمْعُ ِ�جَم�عِ الأُمورِ المَجیدَةِ التي �انَتْ 

 تَصْدُرُ مِنْهُ 
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
 


